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CTpyKTypa u coep:KaHue IUCHUIIINHBI
1. Hean u 3an1a4mn JTUCHUILINHBI, €€ MECTO B y4eOHOM Ipoliecce

Heabio ndyyenus: (ucuumInabl MHOCTpaHHBIN SI3bIK (AHTJIMMCKUI) SIBISETCS
dbopMupoBaHHEe W Ppa3BUTHE Y CTYACHTOB KOMMYHHMKATUBHBIX aHTJIOSI3BIYHBIX
HABBIKOB JIJII WX KCIOJIb30BAHUS TMPU PEIICHUU NPO(PECCHOHAIBHBIX 3alady U B
MOBCEIHEBHOM OOIIEHUH; Pa3BUTHE YMEHHUI MPaBUILHOTO O(OPMIICHUS MBICIU Ha
aQHTJIMMCKOM $I3BIKE€ C TOUYKH 3peHUs (POHETHKHU, TPaMMATUKH, JICKCUKH; Pa3BUTHE
HaBBIKOB YCTHOM M NHUCbMEHHONM KOMMYHHMKAIIMHU; COBEPLICHCTBOBAHUE YPOBHS
BIQJCHUS  AHTVIMMCKUM  S3BIKOM  JJII  OCYIIECTBIEHUS MpodhecCHOHATbHON
NeSTETHLHOCTH B MHOSI3BIYHOM cepe.

3anaum:

- COBEpILICHCTBOBAHUE JEKCHUKO-TPAMMATUYECKUX HABBIKOB MO HWHOCTPAHHOMY
A3BIKY, OJIYYEHHBIX B PE3YyJIbTATE OCBOCHUS IPOTPAMMBbI CPETHEN IIKOJIbI;

- peanu3anys 3HAHUM JIEKCUKO-TPAMMATHYECKOTO Marepuaja TUIAYHOTO I
cuTyanuii  mpoeCCUOHATBLHOIO OOIICHUST Ha WHOCTPAHHOM SI3BIKE TMPH
OCYILIECTBJICHUHU BCEX BUJIOB MUChbMEHHOW U YCTHONW KOMMYHUKAIIUH;

- pa3BUTHE W 3aKPEIUIECHHWE YMEHMH U HABBIKOB MOHOJOTHMYECKOW U
JIMAJIOTUYECKOM peur B 00JIaCTH MHOS3BIYHON KOMMYHHKAIIUH;

- COBEpIICHCTBOBAHHME HABBIKOB UYTEHUSI U MEPEBOIA MHOSI3BIYHBIX TEKCTOB;

- (dopmupoBaHHE y CTYJCHTOB MO3WTHUBHOIO OTHOIICHHUS K SI3BIKY U KYJIbType
CTpaHbl U3y4aeMOr0 S3bIKa,;

- OBJIAJICHHE CHHTAKTUKO-CTUJIMCTUYECKHMMHU OCOOEHHOCTSAMH HMHOCTPAHHOTO
A3bIKa (AHTITUHCKUN);

- pPa3BUTHE y CTYJCHTOB YMEHHS CAMOCTOSITEIIBHO OCYIIECTBIATH KOMMYHHUKAIINIO
Ha MHOCTPAHHOM SI3BIKE.

2. Mecrto nucuuninnbl B ctpykrype OOII BO

HNucuumnuna «WHOCTpaHHBIM S3bIK» (QHIJIMICKHI) OTHOCHUTCS K 0a30BOM
JUCUUIUIMHE TYMaHUTApPHOTO LMKJIA.

ConepxaHue  OUCLMIUIMHBI  SIBISETCA  JIOTUYECKUM  IPOJOJKECHHEM
COJICp)KaHUS JTUCUMIUIMHBI AHIJIMICKUNA S3bIK, M3Yy4aeMOWl B CpeJHel 1IKoie, U
CIIy’KUT OCHOBOM J1Jis1 JaNbHEHIIIEero u3yuyeHrus MHOCTPAHHOTO S3bIKa.

3. TpeOoBaHus K pe3yJabTaTaM OCBOCHHUS COMEPKAHMS IUCIUTIITHHBI

Kon u HanmeHoBaHuE WNHaukaTopsl JOCTUKEHUN Ilepedens mIaHUPyEMBIX
KOMIIETCHIINH KOMIIETEHINH (110 pE3yJIbTaTOB
peanu3zyeMoi TUCIUIUIMHE)

YK-4 Cnocoben VK-4.1. 3naer npuHUUIBI | 3HATH: rpaMMaTH4ecKHe,
OCYILECTBIIATH JI€JIOBYIO MIOCTPOEHHUS YCTHOTO U | JEKCUYECKHE,

KOMMYHUKAIMIO B YCTHOU U MMCBMEHHOTO BBICKa3bIBaHUS | CAHTAKCUYECKHE OCOOEHHOCTH
MUChbMEHHOU (hopmax Ha Ha MHOCTPAHHOIO A3BIKA,
rOCYJJapCTBEHHOM SI3BIKE MHOCTPAHHOM $I3BIKE; MPAaBWIA | IPaBWJIa W 3aKOHOMEPHOCTH
Poccuiickoit @eaepanuu u M 3aKOHOMEPHOCTH YCTHOW M | OOIIICHUSI Ha HMHOCTPAHHOM




WHOCTPaHHOM(BIX) SI3BIKE(AX).

MHUCHEMCHHOM

KOMMYHHKAITUH,
rpaMMaTU9ecKue,
JIEKCUYECKHE,
CTUJIUCTHYECKHE OCOOCHHOCTH
MMOCTPOCHUSI  BBICKA3bIBAHUS
Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE.
VK-4.2. Bmameer HaBbIKaMu
YTCHHUSI W TIEPEBOJIa TEKCTOB
npodecCHoHATBHON
HAIpPaBJICHHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

S3BIKE,;

CTPYKTYPHBIE  OCOOCHHOCTH
YCTHOM ¥ MUCbMEHHOU peyH.
Ymern: UCIIOJIb30BaTh
JIEKCUYECKHE,
rpaMMaTu4eckue,
CHUHTAKCUYECKHE OCOOEHHOCTHU
MHOCTPAaHHOTO  f3bIKa B
YCTHOU 51 MMAUCbMEHHOU
KOMMYHHKAIIH,

BBISIBJIATH B~ MHOSI3BIYHOM
TEKCTe nH(bOpMaLIHIO

HEOOXOUMYIO JUIsl DPELICHUS
podeCCHOHAIIBHBIX 3a71a4.
Baanern: HaBbIKaMU
MOCTPOEHUS YCTHOTO U
MMUCHbMEHHOTO BBICKA3bIBAHUS
Ha UHOCTPAHHOM SI3bIKE;
HaBBIKAMH YTCHUS U TIEPEBOJIA
TEKCTOB MPO(heCCHOHATBLHOMN
HaIpPaBJICHHOCTH HA
WHOCTPAHHOM SI3bIKE.

4. CTpyKTYypa M coJepKaHue JUCHUIINHDI

4.1. O0bem yueOHOI TUCHUILIMHBI M BUbI Y4eOHOI padoThl

O0bem yacoB (3a4. ej1.)
Bux vaebHoii paGoTh Ounas Ouno- 3aounasn
Ay P dpopma 3a04Hast dpopma
¢dopma
OO0mas yyeOHasi Harpy3Ka (Bcero) 216 216
(6 3au.ex.) (6 3au.ex.)
O0si3aTesIbHasi ayIMTOPHast Yy4eOHas 102 12
HArpy3kKa (Bcero) B TOM 4ucJjie:
Jlexuuu
CeMHHapCKHE 3aHATUSA
[IpakTrueckue 3aHATHUS 102 12
JlaGopaTopHbIie pabOTHI
KypcoBas paboTa (KypcoBOii MPOEKT)
Hpyrue Gopmbl U1 METOABl OpPraHU3AIUU
00pa3oBaTeIbHOTO MpoIlecca
CamocrosiTeibHasi padora CTyJAeHTa 114 204
(Bcero)
dopma arTecTauuu 3a4er




4.2. Conep:xanue pa3aesioB JUCHUITHHBI:
Cemecrp |

Text on specialty.
Tema 1 Grammar: Structure of a simple declarative affirmative sentence.
Topic: Our university.

Text on specialty.
Tema 2 Grammar: Prepositions of place and direction in the structure of sentence.
Topic: Our university.

Text on specialty.
Tema 3 Grammar: Prepositions of time in the structure of sentence.
Topic: Our university.

Text on specialty.
Tema 4 Grammar: The Noun: (gender, number and case).
Topic: Our university.

Text on specialty.
Tema 5 Grammar: The verb to have, to be, the construction there + to be
Topic: Our university.

Text on specialty.
Tema 6 Grammar: Personal pronouns.
Topic: V. Dahl.

Text on specialty.
Tema 7 Grammar: Pronouns (quantitative, indefinite ...).
Topic: V. Dahl.

Text on specialty.
Tema 8 Grammar: Types of questions.
Topic V. Dahl.

Text on specialty.
Tema 9 Grammar: The Numeral
Topic: V. Dahl.

Text on specialty.
Tema 10 Grammar: The Adjectives. The Degrees of Comparison.
Topic: V. Dahl.



Text on specialty.
Tema 11 Grammar: The Indefinite Tenses. Active Voice. (Simple).
Topic: Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 12 Grammar: The Indefinite Tenses. Active Voice. (Simple).
Topic: Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 13 Grammar: Modal Verbs.
Topic: Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 14 Grammar: Modal Verbs and their equivalents.
Topic: Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 15 Grammar: Continuous Tenses. Active Voice.
Topic: Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 16 Grammar: Continuous or Indefinite Active
Topic. Dahl. Student’s working day.

Text on specialty.
Tema 17 Grammar: Continuous or Indefinite Active
Topic: Student’s working day.

Cemectp Il

Text on specialty.
Tema 1 Grammar: Perfect Tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

Text on specialty.
Tema 2 Grammar: Perfect or Indefinite.
Topic: LPR.

Text on specialty.
Tema 3 Grammar: Perfect Continuous Tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

Text on specialty.



Tema 4 Grammar: The system of tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

Text on specialty.
Tema 5 Grammar: The system of tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

Text on specialty.
Tema 6 Grammar: Passive Voice.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 7 Grammar: Passive Voice or Active Voice.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 8 Grammar: Passive Voice in the structure of a professionally oriented text.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 9 Grammar: Correlative conjunctions
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 10 Grammar: Sequence of Tenses. Future in the Past.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 11 Grammar: Reported Speech: declarative sentence
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 12 Grammar: Reported Speech: interrogative sentence.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 13 Grammar: Reported Speech: imperative mood.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 14 Grammar: Conditional I.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.



Tema 15 Grammar: Conditional 11, I11.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 16 Grammar: If- sentences.
Topic: The Russian Federation.

Text on specialty.
Tema 17 Grammar: Asyndetic subordination.
Topic: The Russian Federation.

Cemectp 111

Text on specialty.
Tema 1 Grammar: The Infinitive: forms and functions.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 2 Grammar: The Infinitive: Complex Object.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 3 Grammar: The Infinitive: Complex Subject.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 4 Grammar: The Participle I: forms and functions.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 5 Grammar: The Participle Il: forms and functions.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 6 Grammar: The Participle | or the Participle 11
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 7 Grammar: The participial construction.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 8 Grammar: The absolute participial construction
Topic: Great Britain.



Text on specialty.
Tema 9 Grammar: The Gerund: forms and functions.
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Tema 10 Grammar: The Gerund or the Infinitive.
Topic: The USA.

Text on specialty.
Tema 11 Grammar: The Gerund or the Participle.
Topic: The USA.

Text on specialty.
Tema 12 Grammar: ing-forms.
Topic: The USA.

Text on specialty.
Tema 13 Grammar: Compound prepositions.
Topic: The USA.

Text on specialty.
Tema 14 Grammar: Linking words.
Topic: The USA.

Text on specialty.
Tema 15 Grammar: Word substitutes: one, it, that.
Topic: The USA.
Text on specialty.
Tema 16 Grammar: Structural peculiarities of professional oriented text.
Topic: The USA.
Text on specialty.
Tema 17 Grammar: Grammar and lexical peculiarities of scientific-technical texts.
Topic: The USA.
4.3. Jleknuu

He npenycmoTpeHst.

4.4. llpakTnyecKue 3aHATHS

Ne ni/mt Ha3zBanue TeMbl O0BeM yacoB

Ounas \ 3aounas




dhopma

dpopma

Cemectp |

Text on specialty.

Grammar: Structure of a simple declarative
affirmative sentence

Topic: Our university.

Text on specialty.

Grammar: Prepositions of place and
direction in the structure of sentence

Topic: Our university.

Text on specialty.

Grammar: Prepositions of time in the
structure of sentence

Topic: Our university.

Text on specialty.

Grammar: The Noun: (gender, number and
case)

Topic: Our university.

Text on specialty.

Grammar: The verb to have, to be, the
construction there + to be

Topic: Our university.

Text on specialty.
Grammar: Personal pronouns.
Topic: Our university.

Text on specialty.

Grammar: Pronouns (quantitative, indefinite
).

Topic: V. Dahl.

Text on specialty.
Grammar: Types of questions.
Topic: V. Dahl.

Text on specialty.
Grammar: The Numeral
Topic: V. Dahl.

10

Text on specialty.

Grammar: The Adjectives. The Degrees of
Comparison.

Topic: V. Dahl.

10



11

Text on specialty.

Grammar: The Indefinite Tenses. Active
Voice. (Simple).

Topic: Student’s working day.

12

Text on specialty

Grammar: The Indefinite Tenses. Active
Voice. (Simple).

Topic: Student’s working day.

13

Text on specialty.
Grammar: Modal Verbs
Topic: Student’s working day.

14

Text on specialty.
Grammar: Modal Verbs and their equivalents.
Topic: Student’s working day.

15

Text on specialty.
Grammar: Continuous Tenses. Active Voice.
Topic: Student’s working day.

16

Text on specialty.
Grammar: Continuous or Indefinite Active
Topic: Student’s working day.

17

Text on specialty.
Grammar: Continuous or Indefinite Active
Topic: Student’s working day.

Hroro:

34

Cemectp II

Text on specialty.
Grammar: Perfect Tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

Text on specialty.
Grammar: Perfect or Indefinite.
Topic: LPR.

Text on specialty.

Grammar: Perfect Continuous Tenses. Active
Voice.

Topic: LPR.

Text on specialty.
Grammar: The system of tenses. Active Voice.
Topic: LPR.

11



Text on specialty.

5 Grammar: The system of tenses. Active Voice.
Topic: LPR.
Text on specialty.
6 | Grammar: Passive Voice.
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.
7| Grammar: Passive Voice or Active Voice.
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.
g | Grammar: Passive Voice in the structure of a
professionally oriented text.
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.
9 | Grammar: Correlative conjunctions.
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.
10 | Grammar: Sequence of Tenses. Future in the
Past.
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.
11 | Grammar: Reported Speech: declarative
sentence
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.
12 | Grammar: Reported Speech: interrogative
sentence
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.
13 | Grammar: Reported Speech: imperative
mood
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.
14 | Grammar: Conditional I.
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.
15 | Grammar: Conditional 11, 111
Topic: The Russian Federation.
Text on specialty.
16 | Grammar: If- sentences
Topic: The Russian Federation.
17 | Texton specialty.

Grammar: Asyndetic subordination.

12



| Topic: The Russian Federation.

Hroro:

34

Cemectp Il1

Text on specialty.

Grammar: The Infinitive: forms and
functions.

Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Grammar: The Infinitive: Complex Object
Topic: Great Britain.

Text on specialty.
Grammar: The Infinitive: Complex Subject
Topic: Great Britain.

Text on specialty.

Grammar: The Participle 1. forms and
functions.

Topic: Great Britain.

Text on specialty.

Grammar. The Participle II: forms and
functions.

Topic: Great Britain

Text on specialty.
Grammar: The Participle | or the Participle 1.
Topic: Great Britain

Text on specialty.
Grammar: The participial construction
Topic: Great Britain

Text on specialty.

Grammar: The  absolute  participial
construction

Topic: Great Britain

Text on specialty.
Grammar: The Gerund: forms and functions.
Topic: Great Britain

10

Text on specialty.
Grammar: The Gerund or the Infinitive.
Topic: The USA.

11

Text on specialty.
Grammar: The Gerund or the Participle.
Topic: The USA.

12

Text on specialty
Grammar: ing-forms.
Topic: The USA.

13



Text on specialty.
13 | Grammar: Compound prepositions. 2
Topic: The USA.

Text on specialty.
14 | Grammar: Linking words. 2
Topic: The USA.

Text on specialty.

15 | Grammar: Word substitutes: one, it, that. 2
Topic: The USA. 1
Text on specialty.

16 Grammar:  Structural  peculiarities  of 2

professional oriented text.
Topic: The USA.

Text on specialty. 2
Grammar: grammar and lexical peculiarities

17 of scientific-technical texts.
Topic: The USA.
Hroro: 34 4
Hroro: 102 12

4.5. J1abopaTopHbie padoOTHI

He npenycmoTpeHs!.

4.6. CamocTosiTe/IbHAsA pad0Ta CTYACHTOB

No Ha3Banue TeMbl Bux CPC O0nLeM yacoB

n/n OuHnas 3aouHasn
¢dopma ¢dopma

Iloaroroska k
IPAKTUICCKUM
3aHATHUSM: YTCHHUE 40 60
U TIEPEBOJ] TEKCTOB
10 CIIEIMATILHOCTH

Reading and translation of
the texts on specialty

IToaroroBska x
MPAKTUYECKUM
3aHITHAM: 60
2 | Preparation of oral topics COCTaBJICHHE 30
MOHOJIOTUYECKUX
U TUATIOTUYECKUX
BBICTYIUICHUH

Breimonuenue
3 | Testpapers KOHTPOJIBHBIX 10 20




pabor

IToaroroska x
HpaKTI/I‘—IeCKI/IM
3AHSATUAM:

4 Grammar and lexical tasks | BemmonneHue 30 60
JICKCUUCCKUX U
I'paMMaTHUICCKHUX
YIIPAKHECHUHN

5 | Reading for a test 4 4

HUTroro: 114 204

4.7 KypcoBble padoThl (IPOEKTHI)
He npexycMoTpeHs! ya4eOHBIM TUTAHOM

5. O0pa3oBaTe/ibHbIEe TEXHOJIOTHH

C nuensto (GopMHPOBAHHUS U PA3BUTUA MPO(PECCHOHANBHBIX HABBIKOB
oOy4Jarmmxcs HEoOXOJUMO HCIIOJIb30BaTh WHHOBALIMOHHBIE 00pa3oBaTelbHbIC
TEXHOJIOTUU MPU Peau3aluy Pa3IUYHbIX BUJOB ayAUTOPHON pabOThl B COYETAaHUU C
BHeayAUTOpHOU. Mcrnons3yeMbie 00pa3oBaTeIbHbIE TEXHOJIOTUU M METOJIBI JOJIKHBI
ObITh HAmMpaBlICHbl Ha TOBBIIICHUE KadyecTBa TOJITOTOBKH IIyTEM pa3BUTHS Y
o0ydJaromuxcs CrocoOHOCTEH K caMOOOpa30BaHUIO M HAIleJIEHbI HAa aKTUBH3AIUIO H
peaM3anuio JUYHOCTHOTO MOTEHIHAIA.

IIpy oOyuyeHMM HMHOCTPaHHOMY  S3bIKY  HCIIOJIB3YIOTCA  CIEAYIOIIHE
00pa3oBaTeIbHbIC TEXHOJOTHHU:

TEXHOJIOTU KOMMYHUKAaTUBHOrO OOy4YeHHs] — HampaBiieHa Ha (OpMUpOBaHHUE
KOMMYHUKATUBHOM KOMIIETEHTHOCTH CTYJEHTOB, KOTOpas sBisieTcss 0a30BOM,
HEOOXONMMOM JUIsl aJanTalid K COBPEMEHHBIM YCIOBHUSM  MEXKYJIbTYPHOU
KOMMYHUKAIINH;

TEXHOJIOTUS  Pa3HO-ypOBHEBOro  (Au(GepeHIIMpOBAHHOIO) O00y4YeHuss —
MPEANOJIaraeT OCyIIECTBIECHUE MMO3HABATEIBHON JIEATEIIBHOCTH CTYJIEHTOB C YUYETOM
WX UHJIWBHUIYANbHBIX CIIOCOOHOCTEH, BO3MOXXHOCTEH M HMHTEPECOB, MOOLIPSAS HX
peanu3oBbIBaTh CBOM TBOpYeckWid mnoreHuuan. Co3gaHue M HCIOJIb30BAaHUE
JTMAarHOCTUYECKHUX TECTOB SIBJSIETCS HEOTHEMIIEMOM YaCThIO JAHHOW TEXHOJIOTUU;

uH(pOpMaIMOHHO-KOMMYHUKamoHHble TexHonoruu (MKT) — pacmmpsroT
pamMKu 00pa30BaTEIBLHOIO MPOIECcca, MOBBIIIAs €r0 MPAKTUIECKYI0 HAMPABIEHHOCTD,
CIOCOOCTBYIOT ~ MHTEHCU(HUKALMU  CaMOCTOSTEIbHOM  paboThl  ydalmuxcs H
MOBBIIICHUIO TO3HABaTENIbHOM akTMBHOCTU. B pamkax UKT Beipenstorcs 2 Buaa
TEXHOJIOTHUM:

a. TEXHOJIOTHUS HMCIOJIb30BAHUS KOMIBIOTEPHBIX NPOrpaMM — IO3BOJISIET
3¢ (HEKTUBHO  JOMOJHUTH TMpoIecC OOy4yeHUs S3bIKy Ha BCEX YpPOBHSX.
MynbTUMeMiHbIE NPOrpaMMbl TPEHA3HAUYEHbl KakK JUJIsl ayJIUTOPHOM, TaK H
CaMOCTOSITEIILHOM pabOThl CTYZICHTOB M HAMpaBIIEHbl HA Pa3BUTHE IPaMMaTHUYECKUX
Y JIEKCUYECKUX HABBIKOB;

15



b. WHTEPHET-TEXHOJIOTUH — TPEJOCTABIAIOT IMIUPOKUE BO3MOXKHOCTH JIJIS
noucKa WHQPOPMAIUU, Pa3pabOTKH MEXKIyHApPOJIHBIX HAYYHBIX MPOEKTOB, BEICHUS
HAyYHBIX UCCIIEOBaHUN;

TEXHOJIOTUS WHIWBHUIyaIH3allid OOYyYEeHHs] — TIOMOTAaeT pEean30BhIBAThH
JMYHOCTHO-OPUEHTUPOBAHHBIN MTOX0]], YIUTHIBAS MHANBUIAYATHHBIE 0COOCHHOCTH H
OTPEOHOCTH CTYICHTOB;

TEXHOJIOTHUS TECTUPOBAHMS — HCIIOJIB3YETCS JIJIi KOHTPOJS YPOBHS YCBOCHHUS
JICKCUYECKHUX, TPAaMMaTHYECKUX 3HAHWW B paMKaxX OINPEICICHHOW TEMaTHKW Ha
orpenenéHHOM dTamne o0yueHUs. OcyllecTBIEHHE KOHTPOJIS C HCIOJb30BAHHEM
TEXHOJIOTHH TECTHUPOBAHUS COOTBETCTBYET TpPEOOBAHUSAM BCEX MEXKIYHAPOTHBIX
9K3aMEHOB 110 MHOCTPAHHOMY s13bIKy. Kpome Toro, maHHash TEXHOJOTHS TO3BOJISET
MPErnoJaBaTeNli0  BBISIBUTh U CHCTEMATH3UPOBATh  aCHEKThI,  TpeOyrolIue
JOTIOJTHUTEIIBHON TPOPaOOTKH;

UTPOBasi TEXHOJIOTHS — TIIO3BOJIICT Pa3BUBATh HABBIKM PACCMOTPEHHUS psiia
BO3MOXHBIX CTIOCOOOB pemIeHHs] MPOOIeM, aKTUBU3HPYS MBIIUICHHE CTYJCHTOB U
pacKphIBasi JMYHOCTHBIA IMOTEHITHAT KaXI0TO YYaIIerocs;

TEXHOJIOTUS PAa3BUTHS KPUTHYECKOTO U AaHAIMTHYECKOTO MBIIUICHUS —
criocoOCTBYeT (OPMUPOBAHUIO PA3HOCTOPOHHEH JIMUHOCTH, CIIOCOOHON KPUTHUECKU
OTHOCUTHCA K WH(POPMAIIMH, YMEHHUIO OTOMpATh HH(POPMAIUIO I PEIICHHS
MIOCTaBJICHHOMN 3aJa4H.

6. ®@opMBbI KOHTPOJISI 0CBOEHHS TUCIUTITHHBI

Tekymas arrecranusi CTyACHTOB MPOU3BOAUTCS B JUCKPETHBIE BPEMEHHbBIC
MHTEPBaJbl MPENOAABATEIIEM, BEAYIIUM MPAKTUUECKUE 3aHSATUS MO JUCUUILUIMHE B
cieayromux Gopmax:

- YTEHHE U MEPEBOJ TEKCTA MO CIEUHUAIBHOCTH;
- TecT;

- JIEKCUKO-TpaMMaTHU4YECKHUE 3a/IaHMS;

- YCTHOE MOHOJIOTHYECKOE BBICKA3bIBAHHUE;

- YCTHOE AMaJOTUYECKOE BBICKA3bIBAHNUE,

- TPOCMOTPOBOE YTCHHE;

- TBOPYECKOE 3aJIaHUE;

- KOHTpOJIbHAs paboTa /ISl 3a0YHOTO OT/ACIICHHUS.

@oH/IbI OLEHOYHBIX CPEJICTB, BKJIIOYAIOIINE TUIIOBBIC 3a/IaHUS, KOHTPOJIbHBIC
paboThl, TECTHI U METO/bl KOHTPOJIS, TTO3BOJISIOIIME OLIEHUTh PE3YyJIbTaThl TEKYIIEH U
MIPOMEXKYTOYHOM aTTECTAllUU OOYYAIOUIUXCS MO JTAHHOW JUCUHUILUIMHE, MOMEIIAI0TCS B
NpWIOKeHUH K pabodeid mporpamme B cootBercTBuM C «llonoxxenuem o ¢onme
OLICHOYHBIX CPEJICTBY.

[IpomexxyTouHasi aTrTecTalus IO pe3yJbTaTaM OCBOCHHUS JUCHMIUIMHBI
npoXOoauT B (popMe MUCHMEHHOTO/yCTHOTO 3aueTa (BKJIIOUYaeT B ceOsl MMCbMEHHBIN
IIEPEBOJI TEKCTA, JEKCUKO-TPAMMATHYECKHM TECT, YCTHBIM paccKa3 IO OJHOW W3
u3ydyeHHbIX TeM). CTyAeHTbl, BBINOJHUBIIME 75% TEKYIIMX M KOHTPOJBbHBIX
MEpONPUATUN Ha «OTIUYHO», a OCTajbHble 25 % Ha «XOpOIlI0», UMEIOT IMpaBoO Ha
MOJTYYEHUE OLICHKH «3a4TECHO.
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B 3x3aMeHalMOHHYI0 BEIOMOCTh U 3a4€THYIO KHUKKY BBICTABIISIIOTCS OLICHKH
10 IIIKaJIe, TPUBEACHHON B TaOIHIIE.

[Ixana oneHuBaHus

Ouenka XapakTepuCTUKa 3HaHUS [IPEAMETA U OTBETOB

3a4T€HO | CONepKaHWe Y4eOHOro Marepualia OCBOCHO CTYJICHTOM B TOJIHOM oObeme, 0e3
npo0eJIOB, HEOOXOJMMBIC IMPAKTUYCCKUE HABBIKM B OCHOBHOM C(OPMHPOBAHBI,
OJTHAKO OHHM MOTYT OBITb HEIOCTATOUHBIMH; IMEPEBOJA TEKCTA W 3aJaHHsi K HEMY
BBIITOJTHEHBI, XOTS HEKOTOPBIC OTBETHI MOTYT COJCP)KAThH JIMIIb HE3HAYUTCIILHBIC
OIMOKHM, KA4eCTBO BBIIOJIHEHHUS OILCHCHO YHCIOM OauioB, ONM3KHM K
MaKCHMaJIbHOMY,

HEC COACpKaHNE MaTCprajla OCBOCHO YaCTU4YHO, HCO6XO)II/IMI)I€ MPaKTUIYCCKUEC HABBIKU
3a4TCHO pa60TLI C TCKCTOM HC C(I)OpMHpOBaHBI, OOJIBIIIMHCTBO 3aI[aHI/II71 HC BBIIIOJIHEHO, 1100
Ka4y€CTBO HX BBIINIOJIHCHHA OUYCHb HU3KOEC

7. YueOHO-MeTOANYeCKOe U MH(POPMALIMOHHOE o0ecneYeHrue TUCIIUIIUHbI:
a) OCHOBHAaf JMTeparTypa:

1. Apakun B./l, IIpaktnueckuii Kypc aHriauickoro si3pika ¢ CD-nuckom. 4
kypc / Apakun B.J[. - M. : BJIAIOC, 2013. - 175 c. - ISBN 978-5-691-01902-9 -
Texer : oanekrponusii // DbC "Koncynbrant crynenta" : [caiit]. - URL

http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785691019029.html
2. Ny6posckas C.I'., AHI'JIMMUCKNUN JIJIA TEXHUYECKKMX BY30B

:Yueb.m3manue / Jlyoposckas C.I'., JIyouna /I.b. - 6-¢ m3x., ucnp. m gom. - M. :
Hsnarenscteo ACB, 2011. - 368 c. - ISBN 978-5-93093-844-9 - Tekct :

anektpoHueit  //  OBC "Koucymbrant crymentra" o [caiit]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785930938449.htmi
3. Kauvamosa K.H., IIpaktnueckas rpaMMaruka aHIJMHACKOTO S3bIKA C

yOpaKHEHUAMHU U Kkinrodamu : yueOHuk / Kauanosa K.H., WU3paunesuu E.E. - CII6.:
KAPO, 2018. - 608 c. - ISBN 978-5-9925-0716-4 - Tekct: anektpoHHsiil // DbC

"KoHcynbTant CTyJneHTa": [caiit]. - URL:
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.htmi
4, IIeBioBa I'.B., AHTTIHHCKUH SI3BIK JUJI TEXHUYECKUX BY30B

yue6.mocobue / I'.B. IlleBuosa, JI.LE. Mockanern - M. : ®JIMHTA, 2018. - 392 c. -
ISBN 978-5-9765-0713-5 - Tekcr : anexktponnsiii / 3bC "Koncynbrant crynenra” :
[caiiT]. - URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785976507135.html

0) 10MOJIHUTEIbLHAS JIUTEepaTypa:

S. Arabeksua U.I1., Kosanenko [I.M. Anrmmiickuii 111 HHXCHEPOB:
yueonuk /Arabexss W.I1., Koanenko I[1.U. — U3ganue ucnp. — Pocros-Ha-J/loHy:
DeHHKC, 2002. — 302 c.Pexum JOCTyTIa [caliT]. - URL.:

https://alleng.org/d/engl/engl1196.htm
6. BonosukoBa M.JI. English grammar for university students. Part 4 :
yuebHoe nmocobue / BonosukoBa M. JI. - PoctoB H//] : U3a-Bo IODY, 2017. - 110 c. -
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http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785992507164.html
https://alleng.org/d/engl/engl1196.htm

ISBN 978-5-9275-2639-0 - Tekct : anekrponssiii // ObC "KoncynpTanT cryaenTa" :
[caiiT]. - URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785927526390.html

7. XKymabGexoBa ['.)K., AHrmumiickuil s3bIK JUIsl CTYJEHTOB-OaKalaBpOB
texHnueckux (akynpreToB. English for the Undergraduates of Engineering : yaeOHoe
nocobue / Kymadekosa I'.)K. - HoBocubupck : U3a-so HI'TY, 2016. - 75 c. - ISBN
978-5-7782-3035-4 - Tekcr : anextpoHuwii // DBC "KoucynbTaHT cTygeHTa" :
[caiiT]. - URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785778230354.html

8.  Komapo A.C., A Practical Grammar of English for Students.
[TpakTHueckas rpaMMaTHKa aHTJIMICKOTO s13bIKa JUIs cTyAeHToB / Komapos A.C. - M.
: ®JIMHTA, 2017. - 245 c. - ISBN 978-5-89349-848-6 - TekcT : »1eKTpOHHBIN //
9BbC "KoHCynbTaHT cTyaeHTa" : [caitT]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498486.html

9. Komapos A.C., Practical Grammar Exercises of English for Students.
[TpakTryeckas rpaMmMaTHKa aHTIUHCKOTO si3bIKa Jutst cTyaeHToB / Komapos A.C. - M.
: ®JIMHTA, 2017. - 254 c. - ISBN 978-5-89349-849-3 - TekcT : 31IeKTpOHHBIN //
9bC "KoncynbTant cTyneHra" : [caiT]. - URL
http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785893498493.htmi

10. IMaBnoukwmit B.M., 30 Topics for Free Conversation / 30 Tem mis
CBOOOJIHOTO OOIIeHUs [IIeKTpoHHbIN pecypc] : aynuokHura / IlaBmoukuit B.M. ;
yyutaeT Xanau Paitnim. Bpems 3Byuanus 3 4. 46 muH. 48 cek. - M.: KAPO, 2009. -
Pexum mocryna: http://www.studentlibrary.ru/book/AUDIO_9785992502381.html

11. Cunsman FO.IO., Anrnwmiickuii s3bik. [IpakTrueckuii kypce : ydeOHOe
nocooue / H0.}O. Cunbman, 1.B. Muxaiinosa, JI.b. IllaBunrckas - Tomck : M3n-Bo
Towm. roc. apxut.-ctpout. yH-Ta, 2017. - 214 c. (Cepus "Yuebnuxku TTACY") - ISBN
978-5-93057-795-2 - Tekcr : snekrponHsiii // OBC "KoncynpTanTt crymenra" :
[caiiT]. - URL : http://www.studentlibrary.ru/book/ISBN9785930577952.html

12.  CoBpeMeHHBI aHTIIO-PYCCKHM PyCCKO-aHTIUNUCKHMA citoBaph [ TekcT]
75 000 . - PoctoB w/M. : Ymaua, 2010. - 767 c. - (Ku. monka yvammxcsi: Crpas.,
SHIUKIIL., CJIOB., PA3TOBOPHUKH).

13. HoBblli aHINIO-pYyCCKU pycCKO-aHTIUNCKUM croBaph [Tekct] = New
english-russian russian-english dictionary : 60 000 cu. / coct. A. YO. IlerpakoBCKUiA. -
XapbkoB : [lus, 2009. - 575 c.

B) UHTEpHET-pecypcehI:

MunucrepctBo  oOpazoBaHusi U Hayku Poccuiickoit ®epepauun  —
http://Muno6pHayku.pd/

OenepanpHas ciayx0a mo Hag3opy B chepe oOpa3oBaHMs W HAYKH —
http://obrnadzor.gov.ru/

MunucrepcTBo oOpa3oBanus U Hayku Jlyranckoii Hapomnoit PecrnyOmuku —
https://minobr.su

Haponansrii coBer Jlyranckoit HapoaHoi Pecny6mmku — https://nsinr.su

[Topran ®denepanbHBIX TOCYJAPCTBEHHBIX 00pa30BaTEIbHBIX CTAHIAPTOB
BhICIIET0 0Opa3oBanus — http://fgosvo.ru

denepanbublil mopran «Poccuiickoe oOpasoBanue» — http://www.edu.ru/
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http://минобрнауки.рф/
http://obrnadzor.gov.ru/
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https://nslnr.su/
http://fgosvo.ru/
http://www.edu.ru/

Nudopmarmonnas cucrema «EnnHOEe OKHO J0cTynma K 00pa3oBaTelbHBIM
pecypcam» — http://window.edu.ru/

@enepanbHplii  UEHTp HUH(POPMALIOHHO-00pa30BaTENbHBIX PECYPCOB  —
http://fcior.edu.ru/

3JIEKTpOHHLIe OMO0JIMOTEeYHBIC CHCTEMbI 1 PeCYPChI

9J’ICKTpOHHO-6I/I6J]I/IOTe‘1HaSI CUCTCMA «KOHCYJIBT&HT CTyACHTa» —

http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x

DiekTpoHHO-0MOIMoTeuHas cucrema «StudMed.ru» —https://www.studmed.ru
NudopmanunoHubiii pecypc 0m0JIn0TeKH 00pa3oBaTe/IbHOM OPraHU3aun
Hayunas oubnuoreka umern A. H. Konsiera — http://biblio.dahluniver.ru/

8. MaTtepuajibHO-TeXHUYECKOEe O0ecneyeHne JTUCHUIINHbI

OcBoenne aucuuIUIuHbl «THOCTpaHHBIN SA3bIK» (AHTIMKUCKUN) Mpearnoiaaraet
WCIIOIb30BaHUE AaKaJEMHUYECKUX ayJUTOPUH, COOTBETCTBYIOIIUX JECUCTBYIOIIUM
CaAaHUTAPHBIM U MIPOTUBOIOXKAPHBIM IPAaBUJIaM U HOpMaM.

[Ipouee: pabouee MecTo mpernojaBaTeisi, OCHAIIEHHOE KOMIBIOTEPOM C
JIOCTYIIOM B IHTEpHET.

[TporpammHoe obecrnieueHue:

DOyHKIHOHAJILHOE
Ha3HAUYeHHE

BbecmiiaTHoe mporpaMmMHoe
o0ecmeyeHune

CcblLIKH

OducHbIi MakeT

Libre Office 6.3.1

https://www.libreoffice.org/

https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice

OHepaLII/IOHHaﬂ CUCTEMA

UBUNTU 19.04

https://ubuntu.com/

https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu

bpaysep

FirefoxMozilla

http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx

bpay3zep

Opera

http://www.opera.com

I1o4YTOBBIN KIUEHT

MozillaThunderbird

http://www.mozilla.org/ru/thunderbird

darnin-mMeHeKEp

FarManager

http://www.farmanager.com/download.php

ApxuBarop

7Zip

http://www.7-zip.org/

I'padmaeckwmii pemakTop

GIMP (GNU Image
Manipulation Program)

http://www.gimp.ora/

http://gimp.ru/viewpage.php?page id=8

http://ru.wikipedia.org/wiki/GIMP

Pemaxtop PDF

PDFCreator

http://www.pdfforge.org/pdfcreator

Aynuornneiiep

VLC

http://www.videolan.org/vic/

9. OueHoYHbIE CPEACTBA MO JUCHUIIMHE

IHacnopT

OIIEHOYHBIX CPEJCTB M0 Y4eOHOH TUCUMILIUHE
«HOCTpaHHBIN SA3bIK» (AHTITUNUCKUI)

19



http://window.edu.ru/
http://fcior.edu.ru/
http://www.studentlibrary.ru/cgi-bin/mb4x
https://www.studmed.ru/
https://www.libreoffice.org/
https://ru.wikipedia.org/wiki/LibreOffice
https://ubuntu.com/
https://ru.wikipedia.org/wiki/Ubuntu
http://www.mozilla.org/ru/firefox/fx
http://www.opera.com/
http://www.mozilla.org/ru/thunderbird
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[lepedyeHp KOMMIETEHITHI (2JIEMEHTOB KOMIIETEHITNH ), POPMUPYEMBIX B pe3yJIbTaTe
OCBOCHHMSI Y4COHON JUCITUTUTHHBI (MOJTYJISI) MU TPAKTUKA

B YCTHOM U MHCbMEHHOU
¢dopmax Ha
rOCy/apCTBEHHOM SI3bIKE
Poccuiickoii denepanuu
1 UHOCTPaHHOM(BIX)
sI3bIKE(aX);

MUCHbMEHHOTO  BBICKA3bIBAHUS
Ha  HUHOCTPaHHOM  SI3BIKE;
MpaBUjia U 3aKOHOMEPHOCTH
YCTHOU U IUCbMEHHOMN
KOMMYHHKAIIWH,
rpaMMaTH4eCcKue,
JIEKCUYECKHE,
CTHJIUCTUYECKHE OCOOEHHOCTH
TTOCTPOCHHUSI BBICKA3bIBAaHUS HA
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

VK-4.2. Bnameer HaBbBIKAMH
YTEHUsI U TEpPeBOJa TEKCTOB
npodeccroHaTbHOM
HaIpaBJIEHHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

Ne Kon KonTtponup | DOramnbl
/T | KOHTP yemble bopmup
OJT! a37IeITBI OBaHUS
Py DopmyJIHpOBKa . pasit
eMoit . WNHaukaTopsl TOCTHKEHUI (Tempr) (cemect
KOHTPOJIHPYEMOM .
KOMIIE KOMIICTCHIIHH y4eOHOI p
KOMIIETEHIINH .
TEHIIH (o peanuzyemoit JUCLUUIUIMH | U3y4YEHHU
" JMCIUTITHHE) bl (MO JIf1), s)
MIPAKTUKU
1 YK-4 | Cnocoben ocymectiatrh | YK-4.1. 3naer npunnuns! | Tema 1-3
JIEJIOBYI0 KOMMYHHUKALIUIO | TIOCTPOEHUS YCTHOTO u|l-51

IToka3zarenu u KPUTCPHUH OOCHHUBAHUA KOMHCTGHHHﬁ, OIMKMCAaHUC IIKaJI OOCHHUBAHUA

Ne Kon Ilepeuyens ianupyemsix | Kontponupye | Hammenosa
/I | KOHTPO WNunukaTopsl pe3yIbTaToB MBI€ Pa3Ieibl HUE
JUpyeM JOCTHKEHUH (Temsr) OLIEHOYHOI'0
ol KOMITETCHIINH (I10 y4ueOHOMU CpeacTBa
KOMIIET peanu3yeMoit JUCLUTUIMHBI
CHIIUU JMCIUILTHHE) (Momynst),
IPAaKTUKU
YK-4 VYK-4.1. 3naer npuHumns! | 3HaTh: TIpaMMaTUYECKUE, Tema
MOCTPOCHUS YCTHOTO U | JIGKCUYECKHE, 1-51 Texkct  mo
MUCHMEHHOTO CHUHTaKCUYECKHE CHEIHATBHO
BbICKa3bIBaHUS HA 0COOEHHOCTH CTH;
MHOCTPaHHOM SI3bIKE; | MTHOCTPAHHOTO A3BIKA, TECT;
npaBuia U | mpaBuiIa u JIEKCHKO-
3aKOHOMEPHOCTH YCTHOH | 3aKOHOMEPHOCTH rpamMmmaTiy
U IUCbMEHHOMN 0O0I1eHUs] HA HHOCTPAHHOM ecKue
KOMMYHUKAIIH, SI3BIKE,; 3aJIaHuS,
rpaMMaTHYeCKHE, CTPYKTYpPHBIE yCTHOE
JICKCHYECKHE, 0COOEHHOCTH YCTHOH W MOHOJIOTHY
CTHJIUCTUYECKHE NMCbMEHHON peyH. ecKoe
0COOCHHOCTH YMeTh: WCTIOJIh30BATh BBICKa3bIBa
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MOCTPOCHHUS JIEKCUYECKHE, HHE,
BBICKAQ3bIBaHUS Ha | rpaMMaTHYEeCKHE, YCTHOE
WHOCTPAHHOM SI3BIKE. CHHTAaKCHYECKHUE JIAAJIOrH4eC
VK-4.2. Biageer | ocodbeHHOCTH KO€e
HAaBBIKAMU  YTEHHUS ¥ | MHOCTPAHHOTO SI3bIKa B BBICKa3bIBa
nepeBoia TEKCTOB | yCTHO M  MUCHbMEHHOM HUE;
npodheccCHoHaATBLHOM KOMMYHHKAIUH; IPOCMOTPO
HaIpaBJICHHOCTH Ha | BEIIBJISITE B HHOS3BIYHOM BO€ YTECHHE,
WHOCTPAHHOM SI3BIKE. TEKCTE UH(OPMAIIHIO TBOPYECKOE

HEOOXOAUMYTO IS 3aJaHHeE,

perieHus KOHTPOJIbHA

npodeCCHOHAIBHBIX s paborta

3aj1a4. JUISt

Bianernb: HaBBIKAMU 3a04YHOT0

MIOCTPOCHUS YCTHOTO U OT/CIICHUS.

MMHUCHEMEHHOT'O

BBICKA3bIBaHUS HA

WHOCTPAHHOM SI3BIKE,;

HaBBIKAMM  YTCHHUS U

nepeBoaa TEKCTOB

npodeccruoHaIbHON

HaIpPaBJICHHOCTH Ha

WHOCTPAHHOM SI3BIKE.

OueHouHBIE CPEACTBA IO JUCHUTIIMHE
«/HOCTpaHHBIH A3BIK» (AHTJIMUCKUI A3BIK)

Yrenue n nmepeBoa TEKCTa Mo CnenuaJbHOCTH
Tunosble 3alaHus JId HOATOTOBKH U IMPOBECACHUSA KOHTPOJIA 110 YTCHUIO U
MmepeBoay TEKCTA M0 CHCMUAJBHOCTH M0 TUCHHUIIJIHMHE «I/IHOCTpaHHbIﬁ A3BIK»
(AHTJIMICKUH A3BIK)
1. Read and translate the text:
HISTORY OF ENGINEERING

The concept of engineering has existed since ancient times as humans devised
fundamental inventions such as the pulley, lever, and wheel. Each of these inventions
Is consistent with the modern definition of engineering, exploiting basic mechanical
principles to develop useful tools and objects.

The term engineering itself has a much more recent etymology, deriving from
the word engineer, which itself dates back to 1325, when an engineer (literally, one
who operates an engine) originally referred to a constructor of military engines.

Engineering was first recognized as a profession in the 1500s when specialists
began designing military fortifications using mathematics. As a result, these special
military architects allowed craftsmen to do the actual construction.

The word “engineer” has its root in the word “engine”, which comes from the
Latin word ingenium, which means “innate quality particularly of mental power”.
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And thus the word engineer emerged as a person who creates nifty and practical

inventions.

The history of engineering can be divided into several overlapping eras. The
distinction among the eras is somewhat fuzzy. It is difficult to specify clear
boundaries among the eras. This is due to the fact that engineering is developing in
sequence and in parallel.

The ages can be divided into:

1. Ancient era

2. Renaissance era
3. Medieval era
4. Modern era

Kpurepun u mkana OueHUBaHUS 10 OLIEHOYHOMY CPEICTBY

CUTCHHUC M IICPCBOA TCKCTA IO CIICTMAJIIBHOCTH

[IIxana
OILICHUBAHUS
(uHTEpBAI OAIIOB)

Kpurepuii onieHuBaHus

5

CTygeHT MOXKET NPpaBWIBHO IPOM3HOCUTH 3BYKHM, CTaBUTb YAapeHHE,
MHTOHHMPOBATh; MOKET MMOHUMATh U KPUTHYECKU WHTEPIIPETUPOBATH TIOUTH BCE
(OpMBI MUCHMEHHOM PeUy CO CI0KHON CTPYKTYPOH.

100% mepeBoma OTBEYAET COJCPKAHHWIO OpPUTHMHATA TIPU  HATHMYUH
HE3HAYUTENBHBIX CTHJIMCTUYECKUX HETOYHOCTEH.

CryneHT, B OCHOBHOM, IPaBWJILHO IPOM3HOCUT 3BYKH, CTaBUT YJapeHUE,
MHTOHHUPYET. MOKET IOHUMATh B JACTANISIX pa3BEePHYTHIC, CIOKHBIC TEKCTHI MPH
YCIIOBHH, YTO MOKHO TIEPEUNTATH CJIOKHBIC MECTA.

80% mepeBoa  OTBEYAaET COACPKAHUIO OpUIMHAJIA TPH  HAIUIUU
HE3HAUYUTENBHBIX CTHJIMCTHYECKHMX HeTouyHocTel; wmm  100% mepeBomaa
COOTBETCTBYET COJICPKAHUIO OpHWIHHANA, HO 3HAYUTENbHOE KOJIUYECTBO
MIPEUIOKEHUN COACPIKUT CTUIIMCTUICCKAE HETOUHOCTH.

CTy/IeHT WMCIBITHIBACT 3aTPyIHCHHS MPH MPOU3HONIICHUH 3BYKOB, PAaCCTaHOBKE
yAapeHUd 1 UHTOHUPOBAHUM; MOXKET YUTATh IMOCIEAOBATEIILHBIA (DaKTHICCKHIA
TEKCT O TMpeaMeTax, KOTOphIe CBsS3aHbI CO CcQepoil ero/ ee HHTEPECOB C
yIOBJICTBOPUTENLHBIM YPOBHEM MOHUMAHHSI.

50% mepeBoja  OTBEYAET  COJAEPKAHUIO OpUIMHAla IpU  HAIWYUU
HE3HAYUTEIBHBIX CTHIIMCTHYECKUX HETOYHOCTEH.

CTyZeHT, B OCHOBHOM, WCHBITHIBAET 3aTPYIHEHUE MPHU MPOU3HOIIEHUH 3BYKOB,
paccTaHOBKE yIapeHHH M MHTOHWPOBAHMH; MOXKET NOHUMATh OYEHb KOPOTKHUE,
MPOCTHIE TEKCTHI — OnHa ()pasa 3a OAWH pa3, OMHUPAsACh Ha 3HAKOMBIC UMEHA,
Ha3BaHMS, €CITN HY’KHO MePEUNTHIBAsL.

meHee 50% mepeBojia COOTBETCTBYET COJEP)KAHUIO OpPUTMHAIA MPH HAJIMYUH
3HAYMUTEIHHOTO KOJIMYECTBA CTHIMCTHYECKIX HETOYHOCTEH.

Tecr
Tunosble 3a1aHus AJI4 TeCTa MO0 JUCUMUILIMHE
«HOCTPAHHBIH A3BIK) (AHTJIMICKUN SA3BIK)

1. Choose the right variant:
1. Astime a) ,man eventually discovered that substances such as coal and oil b) .
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a). A passes B used to pass C would pass D passed

b).A are burning B would burn C have burnt D were burnt

2. Please pay attention to what the engineer usually __ at laboratory.

A says B say C said

3.Coal __ very widely as a source of energy until the last century.

A not used B did not use C not using D was not used

4. With the coming of the industrial revolution, it was soon realized that production_
if coal was used instead of wood.

A doubles B had doubled C will double D would double
5. Nowadays, many of the huge factories and electricity generating stations___ to
function if there was no coal.

A were unable B would be unable C will be unable D are unable
6. Maggie does not think she ... her exam.

A will fail B won'’t fail C will be failed

7. The exam results ... tomorrow morning.

A will be announced B will be announce C will announce

8. The day before yesterday our students ... an experimental model of a robot.

A shown B shows C were shown

9. ... any changes in our timetable?

A There are B Are there C Is there

10. In the last twenty or thirty years, however, the use of coal .

A was found B founded C was founded

Kputepuu u mikana olieHMBaHUs MO OLIEHOYHOMY CPEICTBY TECT

[Ixana OLICHUBAHHUS Kpurepuit onenuBanus
(uHTEpBAI OAIIOB) 2
5 100% npaBUIBHBIX OTBETOB
3aUTEHO
4 75% TpaBUIIbHBIX OTBETOB
3a4TEHO
3 60% TIpaBMIILHBIX OTBETOB
3a4TEHO
2 Menee 40% npaBUIBHBIX OTBETOB
HE 3a4TEHO

Jlekcuko-rpaMmmaTnyeckue 3a1aHus
Tunosble JJeKCHKO-TPAMMATHYECKHE 3aJaHUS 10 M CHUIIMHE
«HOCTpPaHHBIH A3BIK» (AHTJIMHCKUI A3BIK)

1. Decide if an italicized word is the Participle I or the Gerund.
1. Changing the resistance of the circuit, one may control current flow.
2. Changing the resistance of a circuit is one of the methods of controlling the flow of
current in the circuit.
3. The electric current passing through a wire heats that wire.
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4. The electric current passing through a wire, the heat developed will depend upon the
amount of current.

5. By adding heat to a boiling liquid we make it change its state without changing its
temperature.

6. Adding heat to a boiling liquid we make it change its state without changing its
temperature.

2. Complete the sentences using the following words:
the church , the printing press , valuable , materials, paintings , first spectacles,
common

EYEGLASSES OR SPECTACLES
Historians are not certain who invented the . In the late thirteen century
around 1287 first appeared with people wearing or holding spectacles. From
these paintings we know that spectacles were invented in Italy. Around 1300 the
Venetian Glassmaker's Guild made regulations on glasses. They made it illegal for
glasses to be made with glass lenses in place of the more rock crystal.
In 1352 eyeglasses were only worn by the well-educated, very rich noblemen or
well-read Italian clergy. At this time a monk named Tommaso da Modena documented
had painted a fresco with an older churchman wearing glasses while looking
over an old manuscript.

In 1436 Gutenberg invented . This created a widespread of books. Once
people owned books reading glasses began to be seen in the hands of the
people. These glasses were made with a variety of including wood, lead,

copper, bone, leather, and even horn.

Kpurepun u mikana oueHUBaHUS 110 OEHOYHOMY CPEJICTBY
«JIEKCHUKO-TPaMMATUYECKUE 3aJaHUSI»

[IIxana oneHuBanusa Kputepuit onenuBanus
(uHTEpBAT 0AJIOB)

38.IlaHI/Ie BBIIIOJIHEHO B IOJHOM o00ObeMme. Bce 3aJaHus BBIIIOJIHCHBI

5 JIEKCHYECKU ¥ TPaMMaTHYECKH MPABIIIBHO € 2-3 HETOYHOCTSIMH, KOTOPEIE HE
3a4TE€HO BIIMSIIOT HA COJIEPXKAHUE

80% 3a1aHus BBIIIOIHEHO JEKCUYECKH U TPaMMaTHYECKH MPAaBUIBHO NPU HE

4 Oosiee 5 HE3HAUUTEIBHBIX HETOYHOCTEH WK 2-3 3HAYUTEILHBIMH OIIHOKaMH

3a4TCHO

Ho 30% 3amaHust BBINOJHEHO C JIEKCHYECKUMHU W TPaMMaTHUYECKUMH

3 ommbkamu. Ilpu nepeBone 50% oTBewaeTr copepKaHMIO OpUTHMHAIA MpU
3a4TE€HO HAJIMYUH HE3HAYUTENBHBIX CTHIMCTHUECKIX HETOYHOCTEH
bonee 50% 3amaHus BBINOJIHEHO C JIEKCUYECKUMHU U TpaMMaTHYECKUMU
2 HETOYHOCTSIMH, KOTOPBIE BIUSIOT Ha COJIEPKAHUE
HE 3a4TE€HO
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YcTHOE MOHOJIOTHYECKOE BbICKA3bIBAHNE

TunoBbie 3a1aHus AJI MOATOTOBKH YCTHBIX MOHOJIOTHYECKHX BbICKA3bIBAHUM
no AucuuIuinHe « MHOCTPaHHBI A3bIK» (AHTJIMICKHUN A3BIK)

1. Get ready to speak on the following questions/ Use the phrases: First of all, to
begin with ...; I’d like to ...; Then...; From this it follows ...; One thing to add ...;

Let’s move on to

«eos Finally...; To sum everything up ....

1. What is engineering?
2. How do you think science and engineering complement each other?

3. Great Britain.

Kpurepun u mkana oueHUBaHUS 110 OUEHOYHOMY CPEJICTBY

«YCTHBIC MOHOJOTHYCCKHUC BbICKA3bIBAHUI)

[Ixana
OIICHUBAHUS
(uHTEpBaN
0aIoB)

Kpurepuit onenuBanus

)
3a4TECHO

CTyzneHT MOXKET J1aBaTh YETKUE, JIETaJIbHbIE OMUCAHUS CIIOKHBIX OOBEKTOB, BECTH
Oecery Ha MHTETPUPOBAHHBIC TEMBI, pPa3BUBAs OT/AECNIbHBIC TMOJOXKEHUS H
3aBepiast JOrHIYHBIMA BBIBOAAMH. CTYICHT MOXKET MPEACTABIISTh CIIOKHBIE TEMBI,
MOXET CBOOOIHO OOIIAThCSI HA MHOCTPAHHOM SI3BIKE B UETKO CTPYKTYPHUPOBAHHBIX
CUTYyaIHsIX 1 Oeceax.

CTyzeHT MOXET MOCTOSHHO KOHTPOJIMPOBATh IPaMMATHYECKUH CTPOW CIO0KHOMN
peud; TIOCTOSHHO IOJEPKMBaThb BBICOKMHM  ypOBEHb I'PaMMaTHUYECKOH
MPaBUJIBHOCTH, OIIMOKU BCTPEYAIOTCS PEIKO, M OHM MOYTH HE3aMETHBI.

CTyzfeHT NpaBWIBHO HCIOJNB3YET JIEKCHKY C HE3HAUUTENbHBIMU CITydalHBIMU
HETOYHOCTSIMHU, HO 0€3 rpyObIX JIEKCHYECKUX OLIMOOK.

CTyneHT MOKeT BbIpakaTbCsi OBICTPO M CIOHTAHHO, MOYTH cBOOOAHO. Jlemath
nay3bl TOJIBKO JUI YTOUYHEHHS HYXKHBIX CJIOB, YTOOBI BBIPA3UTh CBOM MBICIIH, WU
110100paTh COOTBETCTBYIONINH MPUMEDP WU OOBICHEHHE.

4
3a4TCHO

CryneHT MOXeT CBOOOAHO JiaBaTh YETKUE, CBSI3HBIC, IOJOTOBJICHHBIE,
3anioMMHaroluecs onucanus. [lnaBHas, cBsI3Has ycTHas peyb.

CTyneHT JEMOHCTPUPYET OTHOCHUTEIBHO BBICOKUN YPOBEHb TI'pPaMMATHYECKON
npaBuiIbHOCTH. He coBepiaer ommoku, Beaylye K HETOHUMaHHIO.

Jlexcrndeckasi MpaBUIBHOCTH BBICOKA, XOTS CIIy4arOTCS HEKOTOPHIE OIIMOKH U
HETIPaBUJIbHBINA BBIOOP CIIOB, OIHAKO, 3TO HE MEIIAET OOLIEHUIO.

CTyIneHT MOXKET BBICKa3bIBaThCsl CIIOHTAHHO, MPOSIBIISASA 3HAUUTEIbHYIO CKOPOCTh
U JIETKOCTh BBIPAXKEHHS MbICTH. MOXET NMpoIyLupoBaTh YaCTU BHICKA3bIBaHUS B
JOCTaTOYHO POBHOM TEMIIE, XOTS MOXET COMHEBATHCS IPU BBIOOPE CTPYKTYp U
BBIPOKECHUM.

3
3a4TECHO

CTyzmeHT MOXET JOBOJBHO CBOOOJHO [aBaTh IPOCTHIE OCHOBHBIE OIMCAHUS
00BEKTOB ONMU3KUX K cdepe CBOMX MHTEpecoB. MOXKeT JeTalbHO paccKas3aTbh O
CBOUX BIEYATIICHUSIX

CTy#eHT mNpaBWIBHO YHOTPEOJS€T HEKOTOpble MpPOCThIE CTPYKTYpPbI, HO
CHCTEMaTH4eCKH COBepIIaeT IpyOble OMMOKM: IyTaeT BpeMeHa, 3a0bIBacT o
COIJIACOBaHMH; HO MOJHOCTBIO MOHSTHO, YTO OH/OHA CTPEMHTCS] BBICKA3aTh.
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CryneHT OOHapyXMBaeT COOTBETCTBYIOIIMK KOHTPOIb IJIEMEHTAPHOU JIEKCHKH,
HO BCTPEYAIOTCS TPyOble OMMOKHU MpH (HOpMYJIUPOBAHUH O0JIee CII0KHON MBICIH
HJIK IIpU BCTPEUEC C HC3HAKOMBIMU TCMAaMH U CUTYyalUSIMH.

CTymeHT  MOXXET  BBICKAa3bIBaThCS ~ IOHSTHO,  OCTAHABIMBASACH IS
rpaMMAaTHYECKOTO ¥ JIGKCHYECKOTO TUIAHMPOBAaHUS BBICKA3bIBaHUS. MoOXKeT
OTHOCHTEJIBHO JIETKO CTPOUTH (hpa3bl Ha 3HAKOMBIC TEMBI ISl KPATKOBPEMEHHOT'O
o01eHusi, He 00palas BHUMaHHs Ha 3aMETHYIO HEYBEPEHHOCTb.

2

HEC 3a4TCHO

CTyzeHT MOXKET COCTaBIISITh IPOCTHIE, TPEUMYILECTBEHHO U30JIMPOBAHHBIE (Ppa3bl
10 U3y4E€HHOU TEMATHUKE.

CryneHT JEMOHCTPHUPYET OIPaHMYEHHBIA KOHTPOJIb HEKOTOPBIX IPOCTBIX
rpaMMaTUYECKUX CTPYKTYP M NpeIOKeHUH, (pa3 U BBIPAKESHUN M3 YCBOCHHOMH
IIPOTPAMMEBI.

CTyneHT MOXET KOHTPOJIMPOBATh Y3KYHO JIEKCUUECKYI0 TEMATHKY, CBA3aHHYIO C
TEMOH U3yUYEHUSI.

MoskeT  UCHONB30BaTb  OYEHb  KOPOTKHE,  M30JIMPOBAaHHBbIC,  3apaHee
HOJITOTOBJICHHBIE CTPYKTYpbl, C MHO)KECTBEHHbIMH Iay3aMH Ui 1oadopa
CII0cO00B BBIPAKEHHUS, APTUKYJISIIIMI HE3HAKOMBIX CJIOB M HCTIPABIICHHUI.

YcTHOE THATIOrHYEeCKOEe BHICKA3bIBAHME

TunoBble 3aaHUs AJI51 NOATOTOBKH YCTHBIX JTHAJOTHYE€CKHUX BBICKA3bIBAHUH 110

aucuuniinHe « MHOCTPaAHHBIN A3BIK» (AHTJIMNHCKUH S3bIK)

1. Make a dialogue on the following topic:

1. Student A is an interviewer, student B is an engineer. Act out a dialogue discussing
the history of engineering.

Kpurepnn u mikana oieHMBaHUS 110 OLLEHOYHOMY CPEICTBY

«YCTHOC TUAJIOTUYICCKOC BBICKA3bIBAHUC))

[Ikana

OLICHUBAHHUSI
(uHTEpBaN OAITIOB)

Kpurepuii onieHnBanus

5

3a4TCHO

CryneHT MoxeT BecTu Oecelly Ha HMHTEIPUPOBaHHbBIE TEMbI, pPa3BHUBas
OTJIENIbHBIE MTOJIOKEHMSI U 3aBEpIlasi JIOTUYHBIMU BbIBOJaMHU. CTyJEHT MOKET
MIPEJICTABIIATh CJIOKHBIE TEMBI, MOXKET CBOOOJIHO OOIIATHCS HA HHOCTPAHHOM
A3BIKE B YETKO CTPYKTYPHPOBAHHBIX CHTyanusx u Oecenax. CTyleHT MOXET
IIOCTOSIHHO ~KOHTPOJIMPOBAaTh TI'PAMMATHYECKHUN CTPOHM CIOKHOW peuH;
IIOCTOSIHHO ~ IIOAJEPKUBAaTh  BBICOKMM  YPOBEHb  I'PaMMAaTHYECKOU
MPaBHWJIBHOCTH, OIIMOKH BCTPEUYAIOTCS PEJIKO M OHU MOYTH HE3aMETHBI.

4

3a4YTCHO

CryeHT MOXeT CBOOOJHO pearupoBaTh Ha YETKO CGHOPMYJIUPOBAHHBIE
Bonpochkl. CBsA3Hasg ycTHas peyb. CTyAEHT AEMOHCTPUPYET AOCTATOYHBIN
ypOBEHb TpaMMaTHUECKON MpaBuiIbHOCTU. He coBepiiaer ommoOKku, BeayIme
K HCIIOHUMAHHNIO.

3

3a4TCHO

CTyneHT MOXKET JaBaThb IIPOCTBIE OTBETHl Ha IIOCTABJIIEHHBIE BOIPOCHI.
CTyleHT TNpaBWIBHO YNOTPEONSIET HEKOTOpBIE MPOCThIE CTPYKTYPHI, HO
CHCTEMaTHYECKH COBEPIIAET IrpyOble OMIMOKU: IMyTaeT BpeMeHa, 3a0BIBAaeT O
COTJIACOBAaHUU; HO MOJHOCTHIO MOHSTHO, YTO OH/OHA CTPEMHTCSI BHICKA3aTh.

2

HC 3a4TCHO

CtyneHT MOXET JaBaTh OTBETHl HCHOJB3YS MPOCTHIEC, MPEUMYIECTBEHHO
M30MpoBaHHbIe (pa3bl M0 M3yuyeHHOW TemaThke. CTYIEHT JIeMOHCTPUPYET
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OTPaHUYECHHBIM KOHTPOJIb HEKOTOPBIX MPOCTBIX IPAMMATUYECKUX CTPYKTYpP H
IpeIOKEHUH, hpa3 U BEIPAKCHUN U3 YCBOCHHOW TPOTPAMMBI.

TBopueckoe 3a1aHue
Tunosble 32JaHUA U1 OATOTOBKH TBOPYECKOI0 3aaHUSA
no AucuuIuinHe « MHOCTPaHHBI A3BIK» (AHTJIHICKHUN A3BIK)

1. There are some more useful phrases which will help you to solve some
communication problems. Which ones can you use:

a) to ask for clarification

b) to explain a communication problem

c) if you dial a wrong number

1) I must have got the area code wrong.

2) I’'m sorry, I can’t hear you very well.

3) Was that M for Maxim or N for Nancy?

4) Sorry, could you say that again, please?

5) ’'m sorry, this is a bad line.

6) Sorry, it’s too noisy here today.

7) Could you speak a little bit more slowly, please?

8) Sorry, | think you have the wrong number.

9) Could you spell that, please?

10) I'm afraid | don't follow you. Could you repeat it, please?

11) Oh, isn’t that Veronica Logistics?

12) I didn’t catch what you said.

13) Could you speak up, please?

2. What would you say in these situations?

Use the phrases from ex. 1. More than one answer is possible.
1) You want the person to say his telephone number again. .........
2) Someone else has dialed the wrong number. .........

3) You don’t know how to write a word. .........

4) The phone itself is making a lot of noise. .........

5) You want the person to stop speaking so fast. .........

6) You want the person to speak louder. .........

Kpurepun u mikana oleHUBaHUS 110 OLIEHOYHOMY CPEACTBY
«TBOPYECKOE 3aITAHUEY»

[Ixana Kpurepuii onienuBanus
OLICHUBAHHUS
(nHTEpBaN 0ALIOB)
5 PaGota mnpencraBieH Ha BBICOKOM YPOBHE: CTYJIEHT IOJHO OCBETHUII
3a4TEHO paccmaTpuBaeMylo MpoOJeMaTHKy, NpPUBEI apryMEeHTbl B IOJIb3Y CBOUX

CyXJeHUull, BiageeT NPOPUIbHBIM MOHATUHHBIM almapaToM I[P 3TOM
MPOJEMOHCTPUPYET TBOPYECKHUM, OPUTMHAIBHBIA TOJAXOJ K PEIICHUIO
npogeccHOHAIbHBIX 3aJa4

4 Pabora mpencrtaBieHa HAa  CpPEeJHEM  YpOBHE:  CTYJEHT  OCBETHJ
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3a4TEHO paccMaTpuBaeMylo MpoOJeMaTHKy, NPUBEI apryMEHTBl B IIOJIb3Y CBOUX
CYKICHHH, JOITyCTHB HEKOTOpBIE HETOYHOCTH pu 9TOM
MPOAEMOHCTPUPOBAJ TPUBHUAIBHBIN MOIX0A K PEIICHUIO MPO(ecCHOHANBHOM
3a/1a4u
3 Pabora npeacraBneHa Ha HU3KOM YPOBHE: CTYAEHT JOIYCTHJI CYIIECTBEHHBIE
3a4TEHO HETOYHOCTH, M3JIOKWJI MaTepHal ¢ OIIMOKaMH, HE BJIaJeeT B JOCTATOUHOU
CTeNEeHH NPO(UILHBIM KAaTETOPUAIbHBIM alapaToOM.
2 PaGora mpencrtaBieHa Ha HEYJOBJIETBOPUTEIHLHOM YpOBHE: B pabote
HE 3a4TEHO JIOTYIIEHO OOJbIIOE KOJIMYECTBO JIEKCHKO-TPAMMAaTHYECKUX HETOYHOCTEH,
KOTOpBIE BEYT K HEIOHUMAaHUIO U3J10KEHHOIO

Tunoswbie 3a1aHus 1J151 IPOCMOTPOBOI0 YTCHUA
o AucuuIuinHe «MHOCTPAHHBIN A3BIK) (AHTJINICKUI SA3BIK)

1. [IpocMOTpHUTE TEKCT U ONPEACIIUTE COAEPKUT JIM TEKCT MH(POPMAIHUIO O:

Ancient engineering
The application of micromachines.
The Antikythera mechanism

ENGINEERING IN ANCIENT TIMES

It is difficult to determine the history of emergence and beginning of
engineering, however, the history engineering is a mirror of the history of human
beings on this earth. Man used the old shelter caves to protect themselves of weather
and harsh environment, and used a tree trunk to cross the river, which being the
demonstration of ancient engineering age.

Engineering has been an aspect of life since the beginnings of human
existence. The earliest practices of engineering may have commenced between 4000
and 2000 BC in Ancient Egypt and Mesopotamia (Ancient Irag) when humans started
to abandon a nomadic existence, thus causing a need for the construction of shelter.
During this time, transportation became increasingly important leading to the
development of the wheel and sailing.

The History of Ancient Engineering includes such topics as ancient engineers,
stone tools and hafted tools, ancient arts, primordial farms, early water-raising
devices, water and mechanical engineering, the engineering of clayware, early
metallurgy, simple machines, military engineering, and time measurement in
antiquity.

The Acropolis and the Parthenon in Greece, the Roman aqueducts, Via Appia
and the Colosseum, the Hanging Gardens of Babylon, the Pharos of Alexandria, the
pyramids in Egypt, pyramids of the Mayan, Inca and Aztec Empires, the Great Wall
of China and many others, stand as a testament to the ingenuity and skill of the
ancient civil and military engineers. The Antikythera mechanism, the earliest known
model of a mechanical computer in history, and the mechanical inventions of
Archimedes are examples of early mechanical engineering.
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Kpurepun u mkana OeHUBaHUS 110 OLIEHOYHOMY CPEICTBY
KIIPOCMOTPOBOE YTCHHE

[IIxana OLICHUBAHMUS Kpurepuit onenuBanus
(MHTEpBa OAJIIIOB)
5 CTygeHT C JerkocTbl0 OMpeNeNnseT COMAEPKUT T  TEKCT
HEoOXouMyl0 HH(popManuioo. TeKCT cYUTaeTcsl MOHSTHIM, €Cld
3ATTEHO CTYJACHT TPABWIBHO ONPEAEIHSI €ro OCHOBHOE COJAEp)KaHUE U
OCHOBHYIO HJICIO: TO €CTh OTBETHJIM HA BOIIPOCHI O YEM 3TOT TEKCT U
4TO aBTOP XOTEJ CKa3aTh CBOMM COYMHEHUEM.
4 s onpeneneHus HEOOX0AMMOW MHGOPMAIIMKM CTYJICHTY TpeOyeTcs
omnpeneneHHoe Bpems. CTyIeHT Tepsercs TMpH  OINpeAeTeHUuU
3ATEHO OCHOBHOTO COJIEpKaHMsI TEKCTa, HO HCIOJIb3Yys KJIIOYEBBIE CIIOBA
JIETKO CIPAaBIISIETCS C 3a7a4eil.
3 CtyneHT ¢ TpPyIOM ONpeAeisieT OCHOBHYIO HJCK  TEKCTa.
HeoOxonumas nHpopMamyst MOXKeT OBITh U3BJIEUEHA TOJBKO TOCIE
SATTERO MHOTOKPaTHOTO MPOYTEHUS U MEPEBO/Ia TEKCTAa Ha POTHOM S3BIK.
2 CTyzaeHT HecrtocOOeH CaMOCTOSITENTFHO OINPEAETUTh OCHOBHYIO HICHO
Tekcta. Heobxonumas nuHbopMaiius MOXKeT ObITh U3BJIEYEHA TOJIBKO
He 3aiTeno 1ocjie OTBETA Ha HABOJSIINE BOIIPOCHI.

Tunosblie 3a1aHus 1)1 KOHTPOJIbHON Pad0ThI
no AucuuIuinHe « MHOCTPaHHBIN A3BbIKY» (AHIIMUCKUH A3BIK)
(a1 cTYyAeHTOB 3204HOM GOpPMBbI 00YUCHMS)

1. HepeHI/IIHI/ITe " IMMCBMCHHO IICPCBCANUTC TCKCT Ha pO)IHOI;'I A3BIK:

Our era has sometimes even been named the age of electricity and automobiles,
though quite recently other characteristics have come instead like the "age of
plastics” and the "age of nuclear energy". What is the reason for the tremendous
advancement of automobiles? The motor car is the most efficient thermal powered
road vehicle, since it makes the most effective use of the most widely spread and
comparatively cheap fuel: benzine (gasoline) and other oil products. Another reason
for the vast expansion of automobile transport is its comparatively high speed and its
versatility. Bad roads are only a partial impediment to the automobile, especially the
modern lorry, which scales steep gradients, seldom sticks in mud, and easily
negotiates the sharpest curves. Automobiles are applicable to a vast variety of
purposes and they possess most different design.

Besides passenger cars and lorries, there exist hosts of special service motor cars,
such as ambulances or automobiles for emergency medical aid, emergency technical
repair, machines for fire-brigades, dump-cars, tanks for liquids of various description
beginning with milk tanks and ending with oil tanks.
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2. TlucbMEHHO OTBETHTE HA BOTPOCHI:

v" What is the reason for advancement of automobiles?

v" Where are automobiles applicable?
3. IlepenumunTte mNpeanoXeHUs, OMPEACIUTE BHIOBPEMEHHYIO (opMy Tiarosna.
IIpennoxenus nepeBeauTe Ha POJIHOU A3BIK:

1. Different types of cars are being produced in our country now.
2. When | came to their plant a new model of car was being tested.
3. A number of experiments has been carried out in our laboratory this week.
4. Modern factories were constructed in this industrial area.
5. Cars with less toxic exhaust gases will have been used by next year.
4. TlepeBenute npeaioxeHus, oOpaiiasi BHUMaHUE Ha IEPEBOJI MAPHBIX COIO30B:

1. The city suffers both from air and water pollution.
2. We shall go either to the sea or to the mountains.
3. Neither Peter nor Jane aims at perfection.
4. English is as difficult as German.
5. My work is as important as his.
5. IlepeBeamte mpemiokeHus, onpeaenute Gyukuuto riarojaos to be, to have, to
do:

The most required energy is mechanical energy.
Energy is defined as the ability to do work.

He will have to learn new words regularly.
They are to begin their work at 9 o’clock.

What do you do on Sundays?

g0 E

Kputepuu u mkana oleHUBaHUS M0 OLIEHOYHOMY CPEJICTBY
«KOHTpOJIbHAS paboTa»

[Ixana OLICHUBAHMS Kpurepuit onenuBanus
(uHTEpBA OAIIOB)

5 KonTtponbHast paboTa BhIIOIIHEHA HA BBICOKOM YPOBHE (ITPaBHIIbHBIE
otBeThI AaHbl Ha 90-100% Bompocos/3amay)

4 KonTponbHas paboTa BBIIIOJIHEHA HA CPEAHEM YPOBHE (TIPaBUIIbHbBIE
OTBETHI JIaHbI Ha 75-89% BompocoB/3amay)

3 KonTtponbHast paboTa BbIIOJIIHEHA HA HU3KOM YPOBHE (TIpaBUIIbHBIC
oTBeTHI AaHbI Ha 50-74% BompocoB/3amay)

2 KontposbHas paboTa BbIIIOJHEHA Ha HEYIOBJIETBOPUTEIHHOM
ypoBHE (IIpaBUJIbHBIE OTBETHI AaHbl MeHee yeM Ha 50%)
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TunoBble 3a7aHus AJs MPOBEAEHHS MPOMEKYTOUYHOT0 KOHTPOJs (3a4éT)
o aucuuminHe « MHOCTPaAHHBIN A3BIKY (AHTJIMIHCKHUI):

1. Translate the text in writing:

The millennium between the collapse of the Western Roman Empire in the 5%
century CE and the beginning of the colonial expansion of western Europe in the late
15th century has been known traditionally as the Middle Ages, and the first half of this
period consists of the five centuries of the Dark Ages. The Middle Ages was further sub-
divided into Early Middle Ages, High Middle Ages and lastly the Late Middle Ages.

The outstanding feature of this achievement was a revolution in the sources of
power. With no large slave labour force to draw on, Europe experienced a labour
shortage that stimulated a search for alternative sources of power and the introduction of
laboursaving machinery. The first instrument of this power revolution was the horse. By
the invention of the horseshoe, the padded, rigid horse collar, and the stirrup, all of
which first appeared in the West in the centuries of the Dark Ages, the horse was
transformed from an ancillary beast of burden useful only for light duties into a highly
versatile source of energy in peace and war.

Even more significant was the success of medieval technology in harnessing
water and wind power. The Romans had pioneered the use of waterpower in the later
empire, and some of their technigques probably survived.

2. Choose the right variant:

1. It is a good question ... .

A. to be discussed B. was discussed C. discuss D. discusses
2. It must ... a very serious problem.

A. to be B. be C. been D. to being

3. We will continue ... the tools.

A. to test B. test C. to be test D. have tested

4. We need ... productivity.

A. increase B. are increasing C. to increase D. have increased
5. They have ... mechanical systems.

A. maintain B. to be maintained C. to maintain D. maintaining
6. They proceed ... on power-producing machines.

A. to be working B. to have worked C. works D. worked

7. New fields have ... with the traditional fields.

A. to be combined B. combining C. combine D. to combine
8. Chemical engineering began ... areas of nanotechnology.
A. to cover B. cover C. covered D. to be covering

9. Mechanical engineering tries ... the core concepts of physics, mechanics, etc.
A. to have used B. to use C. used D. have use

10.They should ... them in industrial equipment.

A. use B. is using C. to use D. to be used
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Kpurepun u mkana oueHMBaHUS 110 OEHOYHOMY CPEJICTBY ITPOMEKYTOUYHBIN

KOHTPOJIb (3a4€eT)

OreHka

XapaKTepI/ICTI/IKa 3HaHWA NpeaMeTa U OTBETOB

3a4TCHO

coJiepikaHle YYeOHOro MaTepuaja OCBOSHO CTYACHTOM B IOJHOM oObeMme, 0e3
npo0esioB, HEOOXOJMMBbIE MPAKTUYECKUE HABBIKM B OCHOBHOM C(OPMHPOBAHBI,
OJIHAKO OHM MOTYT OBITh HEJOCTAaTOYHBIMH;, TIEPEBOJ TEKCTA M 3aJaHUS K HEMY
BBITNOJIHEHBI, XOTS HEKOTOpbIE OTBETHI MOIYT COJEpPXaTh JIUIIb HE3HAUYUTEIIbHBIC
OIIMOKM;, KAayeCTBO BBINOJHEHHS OIEHEHO YHCJIOM OauioB, OJIM3KUM K
MaKCHUMAaJIbHOMY,

HC
3a4TCHO

COZIepXKaHUE MaTepualia OCBOSHO YaCTHYHO, HEOOXOANMBIC MPAKTUUECKUE HABBIKH
paboThl C TEKCTOM He c(hOpMHUPOBAHBI, OOJBITUHCTBO 33aHUN HE BBITIOIIHEHO, JTHOO
KA4eCTBO MX BBIIOJHEHHS OYECHb HI3KOE
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JIncT n3MeHenn U JOTTOJTHEHUN

/1

Buner nomomenwnit u
W3MEHEHHUHU

[arta u HOMep MpOTOKOJIa
3aceqaHus Kadeapol
(kadenp'), Ha KOTOpOM
OBLIH PAaCCMOTPEHBI U
0J100pEHBI U3MEHEHUS U
JIOTIOTTHEHHUSI

[Moamucs (¢
paciudpoBKOif)
3aBeayouiero kapeapoit
(3aBenytomux kadenpamn)
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